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Мақалада сөйлемдегі сөздердің мағынасының үйлесуін мәнмәтіндегі сипатымен анықтауға бағытталатын валенттілікті мен/бен/пен мен және жалғаулық шылауларының функционалды-семантикалық ерекшеліктеріне қатыстылығы қарастырылған

Тілдік бірліктердің функционалды-семантикалық ерекшеліктерінде мәнмәтіннің, жағдаяттық жиынның айтарлықтай орын алатынын дәйектеуде М.М. Богуславскийдің пікірі маңызды. 

Ол сөздердің мағыналарын үйлестірудің негізгі механизмі – валенттілікті толтыру деп есептейді. Валенттілікті, ең алдымен, сөздердің бірін-бірі меңгеруін сипаттау үшін керек деп есептеу қабылданған. Бұл міндеттің шешімінде валенттілікке байланысты көптеген сөздіктер орын алған. М.М. Богуславскийдің аталған еңбегінде біршама басқаша акцент жасалған: зерттеуші валенттілікті бірінші кезекте сөздердің мағынасын сөйлемде үйлестіруді қамтамасыз ету үшін қажет деп санайды [1].

Осы сипатта, яғни сөздердің мағынасының үйлесуін тікелей мәнмәтіндегі сипатымен анықтауға бағытталатын валенттілікті мен/бен/пен мен және жалғаулық шылауларының функционалды-семантикалық ерекшеліктеріне де қатысты қарастыруға болады. 

Семантикалық үйлесімділікті, функционалдық сипатты  тануда екі тілдік сөздіктердегі тілдік бірліктердің баламалық дәрежелерін мәнмәтін арқылы   қарастыру маңызды. Мысалы, лексикографиялық сөздіктерде орыс тіліндегі и жалғаулығының қазақ тіліндегі баламасы ретінде және, мен, бен, пен, тағы жалғаулық шылаулары беріледі. Алайда бұл жалғаулық шылауларды сөйлемдерде қолдануда олардың барлығының бірдей басқа сөздермен мағыналық үйлесімділік таба алмайтыны байқалады. Сол себептен М.М. Богуславский айтқандай, зерттеу нысаны болып отырған жалғаулық шылауларды валенттілік тұрғысынан қарастыру қазақ тілін өзге тіл ретінде меңгеруші алдында семантикалық тіркесімділікке байланысты туындайтын көптеген қиындықтардың алдын алар еді. Мәселен, 

Барлық адам туған кезінде еркін және тең құқықты болып дүниеге келеді (Р.Н., А.С.) сөйлемінде еркін, тең құқықты сөздерінің арасына лексикографиялық сөздіктерде өзара тең жалғаулық шылаулар ретінде берілетін және жалғаулық шылауы қолданыла алғанымен, мен жалғаулық шылауы қолданыла алмайды, семантикалық сәйкестік, үйлестік таппайды. 

Шындығында, осы шылаулардың басқа сөздермен мағыналық үйлестігіне байланысты мәселелерді оларды валенттілік тұрғысынан зерделегенде байқаймыз. Еркін/тең құқықты; жарық/жылы; нәзік/таза сияқты сын есімдердің арасындағы байланысты мен/бен/пен жалғаулық шылауы жүзеге асыра алмауы бұл сөздердің сын есім парадигмасының әр түрлі лексикалық топтарына жатуына және егер сөйлемде бұл сөздер бірыңғай баяндауыш қызметін атқарып, объекті я субъектіге тән түрлі сипат немесе қасиетті білдіруіне де байланысты. 

Ал суық/жылы; ащы/тұщы; ақылды/білімді; сауатсыз/надан сияқты сөздердің байланысында мен/бен/пен жалғаулық шылаулары олардың сын есімдердің бір лексикалық топқа енуіне орай жалғаулық қызметін атқара алады. Мәселен, суық пен жылы нәрсенің бір біріне қарама-қайшы екі түрлі күйін білдірсе де, бір ғана күйге байланысты болғандықтан бір мағыналық топқа жатады. Ащы/тұщы тұрғысынан да осыны айтуға болады. 

Сондай-ақ мен/бен/пен жалғаулық шылаулары өзара мәндес ұғымдардың байланысында да тіркесімділік қабілетке ие екенін ақылды мен білімді, сауатсыз бен надан сияқты байланыстардан көреміз: 

Жиналғандардың бәрі – кілең ақылдылар мен білімділер (Дала мен Қала) немесе 

Сауатсыз бен наданның көзін ашуға көмектесейік (Дала мен Қала) сөйлемдерінде сын есімдер заттанып бірыңғай бастауыш және бірыңғай баяндауыш қызметтерін атқарып тұр.

Егер осы сауатсыз, надан сөздері заттанбай, сын есім түрінде бір ғана субъектіге телінетін сипаттар болса, онда бірыңғай мүше ретінде көрінетін бұл сөздердің байланысында мен қолданыла алмайды, және немесе әрі қолданылады. Мысалы, ол – сауатсыз және надан адам, яғни мен/бен/пен  жалғаулық шылауы бір лексикалық топқа енетін сын есімдерді тек олардың заттанған кезінде, сондай-ақ бір объектіге тән сипаттар ретінде көрінбеген, әрқайсысы дербес ұғым түрінде көрінген жағдайында ғана байланысты жүзеге асыра алады. 

Сөйтіп, мен/бен/пен, және жалғаулық шылауларының синтагмалық тізбектерде көрініс табуы семантикалық кеңістікке, осы жалғаулық шылаулардың сөйлеуде жұмсалуының тілдік механизміне байланыстылығы түсінікті болып отыр. Және бұл мәселе – қазақ тілін өзге тіл ретінде меңгеру барысында ескерілуі тиіс тілдік құбылыс.

«Қазақ тілін өзге ұлттарға, шетелдіктерге оқыту әуел бастан-ақ тілдің семантикалық кеңістігін қамтитын, осы семантикалық кеңістікті білдіру құралдарының жиынтығын, олардың типологиясын, сөйлеудегі қызметін, тілдік құралдардың сөйлеуде жұмсалуының тілдік механизмін сипаттайтын грамматиканың қажеттілігін көрсетті. Яғни, өзінің сипаты жағынан қолданбалы болып табылатын, тілді практикалық меңгеруге бағытталған басқа грамматиканың керектігі көрінді.

Мұндай грамматиканы функционалды-коммуникативтік грамматика деп атайды. Мұндағы «функционалдық» және «коммуникативтік» деген терминдер синоним емес: бұл грамматика – функционалды, себебі, ол тілдің қалай қызмет ететініне, сөз сөйлеуде тілдің барлық деңгейі, бірліктері қалай жұмсалатынына жауап береді, бұл грамматика коммуникативті, себебі, ол коммуникативтік талаптарды шешуе бағытталған. Функционалды-коммуникативтік грамматиканың бір бөлімі – коммуникативтік синтаксис басым бағытта қазақ тілі оқулығы теориясының лингвистикалық негіздерінің бірі болып табылады» [2, 240 б.]. 

Мен/бен/пен, және жалғаулық шылауларының семантикалық кеңістігін анықтау міндетті түрде  ғалым З.С.Күзекова көрсеткендей, функционалды-коммуникативтік грамматика деңгейіндегі сипаты тұрғысынан қарастыруға алып келетінін жоғарыда келтірілген мысалдардан да көріп отырмыз [2]. 

Яғни,  мен/бен/пен жалғаулық шылаулары, біріншіден, тілдің жалғамалық типінің белгісі болып, негізінен зат есім категориясының септік жалғауына тән белгілерді өз бойында қамтуына орай заттанған сын есімдерден болған бірыңғай мүшелерді байланыстыруы арқылы өзінің семантикалық кеңістігін анықтайды. Екіншіден, сөйлеуде жұмсалуы, синтагмалық тізбекте көрінуі кезінде бір ғана объекті немесе субъектіге тән екі түрлі сипат, белгіні білдіретін сын есімдердің бірыңғай баяндауыш қызметін атқаруы кезінде оларды байланыстыруға қабілетсіздігі оның қазақ тілі грамматикасындағы тілдік механизмінің, функционалдық сипатының анықтамасы болып табылады.                 

Мәтіндегі лексика-грамматикалық байланыстары тұрғысынан қарастырғанда, тек бірыңғай мүшелердің өзара байланысын жүзеге асырып, бұл орайда іс-әрекеттің субъектісі, объектісі қызметіндегі бірыңғай мүшелердің ыңғайластығын білдіретін мен/бен/пен жалғаулық шылауларына сөйлемнің басқа позициясынан орын алу тән болмаса, бірыңғай мүшелердің байланысынан бөлек салалас сөйлемдердің ыңғайластығы үшін қызмет ететін және жалғаулық шылауына сөйлемнің басқы позициясында кездесу орынды.  

Сонымен бірге, мен, бен, пен, және жалғаулық шылауларының функционалды-семантикалық ерекшеліктерін жоғарыда көрсетілгендей, мәнмәтін негізінде, сондай-ақ сол мәнмәтінде анықталуы мүмкін параметр ұғымымен байланыста да қарастыру орынды сияқты. Бұл тұрғыдағы параметр мәселесі тікелей тілдік бірліктер мағынасында қамтылатын сан, мөлшер, өлшем ұғымдарымен орайлас қолданылады.

Яғни, мұнда параметризация деп тар сандық мағынасында әр түрлі шындық нысандарынан санымен өлшенетін, не нысандардың өзгеруі жағдайында (атап айтқанда уақытпен), не нысандарды бір бірімен салғастырған жағдайда түрленетін қасиеттердің мүшеленуінің ментальды операциясы түсініледі [88].

“Параметр” және “параметризация” ұғымдары таза сандық тұрғыда тар мағынасында да, берілген концептерде тек өзгергіштіктің ортақ идеясы сақталғанда кеңірек мағынасында да қарастырылуы мүмкін [3, 466 б.] екендігі белгілі.

Параметрдің маңызды қасиеті оның түрленуі болып табылады (параметр бұл әр түрлі нысандарды салыстыруда нысанның өзінде өзгеретін нәрсе). Түрлену функционалдылықпен байланысты (функцияның математикалық анықтамасына жақын мағынасында) – мағынаның өлшенетін нысанның немесе өлшеу шартының аргументіне тәуелділігі.

Сондай-ақ, тілде көрініс тапқан шындық нысандарының квантификациясына басқа да көзқарастар бар. А.Д. Шмелев нысандар квантификациясын оның орыс тілінде қалай көрініс табатындығын сипаттау үшін, кем дегенде, бір-біріне тәуелсіз төмендегідей параметрлері бар: 1) квантификацияланатын нысанның дискреттілігі, бейдискреттілігі (жиынтығы); 2) көлемдендіретін жиынтықтың болуы / болмауы; 3) сандық бағаның объективтенуі [4, 512-513 б.б.].

Квантификацияланатын нысанның дискреттілік, бейдискреттілік параметрлері сандық бағаның дискретті көптікке де, бейдискретті нысанға да беріле алатындығымен байланысты. Бірінші жағдайда квантификацияланатын көптік элементтердің санына баға беріледі (бес алма, бірнеше адам, көптеген лингвистер, қырғын егеуқұйрық); екінші жағдайда — сандық бағаның нысаны “үлкендігі” болып шығады, әдетте кейбір нәрселер өлшемдер тұрғысынан қарастырылады (салмақ, көлем, аумақ, бір пұт тұз, бір литр сүт, 30 метр тұрғын үй аумағы, көп су). Бейдискретті нысанның “саны” туралы түсінік оның өлшемдері туралы ұғымға сонша жақын; орыс тілінде, басқа да бірқатар тілдердегідей санды көрсететін көп және аз сөздерінің салыстырмалы шырайы өлшемдерді көрсететін үлкен және кішкентай сын есімдерінің салыстырмалы шырайымен сәйкеседі.

“Көлемді жиынтықтың” болу / болмау параметрі “бөліну” және “өлшеуіш” квантификацияны ажырату үшін болады.  “Бөліну” квантификацияда қандай да бір көлемді жиынтықтағы квантификацияланатын жиынтықтың қатынасы бағаланады, ол оның бір бөлшегі болып табылады: әрбір адам, барлық нан (көлемді жиынтықпен сәйкестік), лингвистердің көпшілігі (көлемді жиынтықтың үлкен бөлігі) кейбіреулер ... (көлемді жиынтықтың бөлігі), олардың көпшілігі (көлемді жиынтықтың айтарлықтай бөлігі). “Өлшеуіш” квантификацияда ешқандай көлемді жиынтық болжанбайды, сондықтан сандық баға үшін қандай да бір салыстыру эталоны қажет. Мұндай эталон рөлінде өлшеу бірлігі (дискретті көптік үшін жалғыз өлшеу бірлігі көптік элементі немесе “дана” болып табылады, — басқа сөзбен айтқанда квантификацияланатын көптік элементтерінің саны есептеледі) немесе белгілі болып қойған кейбір сан бола алады (салыстырыңыз: қанша болса, сонша). Бірақ бұдан басқа эталон сыртқы және қиын анықталатын факторларға байланысты болуы мүмкін: ол деген “күткеннен де аз болып,” “әдеттегіден аз”, “талап етілетіннен аз” тағы да басқа болып шығуы мүмкін.

Мен/бен/пен, және жалғаулық шылауларының грамматикалық байланыста қолданылу сипаты өлшемдермен, яғни бейдискретті нысанның “саны” туралы түсінікпен және осы санның өлшемдері туралы ұғыммен астасып жатыр. Мысалы, Түлкі мен тырна дос болыпты; Түлкі және шаян ертегісінде берілген сұрақтарға жауап бер (Р.Н., А.С.) дегенде квантификацияланатын элементтердің саны – екеу, яғни мен/бен/пен, және жалғаулық шылауларының қолданысы үнемі ең аз дегенде екі нысанның болуын керек етеді. Бұл шылаулар туралы ассоциацияда міндетті түрде нысанның екіден кем емес саны тұрады. 

Баяғыда қартайған әже, күлегеш немере, қыт-қыттай беретін тауық және пештің астын мекендеген тышқан болыпты (Р.Н., А.С.). 

Мұнда квантификацияланатын элементтердің саны – бірнешеу, бірақ олардың санының бірнешеу екендігі тікелей және жалғаулығына ғана емес, бірыңғай мүшелердің санына да байланысты анықталады. Бұдан шығатын қорытынды нысандарды квантификациялауда аталмыш жалғаулықтарға бірыңғай мүшелермен бірлестікте екі немесе одан да көп мөлшерді білдіру тән. 

Бітегенеден соң және бір шие, онан біраз өткен соң және бір шие, сонымен әр жерде бір әкесінің қолынан түскен шиені он шақты рет иіліп, жерден алып жеді (Р.Н., А.С.). 

Бұл сөйлемде және жалғаулық шылауының бірнеше қайталанып қолданылуы нақты жағдайяттағы әрекет пен нысанның санына қатысты болып, соңында оның көп екені туралы түсінік алуға жол береді.    

Осы орайда мен/бен/пен, және жалғаулық шылаулары нысанның, сондай-ақ әрекеттің өлшемдерін білдіретін көп, аз, бірнеше сияқты мөлшерлік ұғымдарын өз бойында қамти алады. 

Сонымен қатар өлшеуге тіл элементтері де жатады дейтін басқа да көзқарастар бар. Проф. А.К. Жұбановтың есептеуінше, информация теориясы мен ақпарат беру инженерлік теориясының әдістері тіл мен сөйлеудің сандық зерттеулерінде айрықша орын ала бастады [5].

Аз, көп, көптеген, жиі, сирек, өнімді, өнімсіз, мол, жуық, тең, шамалас, көп рет сияқты мөлшерді білдіретін сөздердің мәнін нақты сандармен өрнектеуде параметр ғылыми ұғымының екінші сипаты анықталады. 

Ал мен/бен/пен, және жалғаулық шылауларының шама, мөлшерге байланысты мәні жоғарыда көрсеткеніміздей, кемінде екі саны арқылы анықталады.  

Сөйтіп, жалпы шылаулар мен шылау сөздер семантикалық белгілері бойынша төмендегідей топтастырылуы мүмкін екені көрсетіледі:

1) мезгілдік (уақыт) қатынасты білдіретін шылаулар: when, while, till, until, whilst, whenever;

2) қарсылықты қатынасты білдіретін шылаулар: though, although, however, whatever, no matter what, no matter how, albeit whether…or;

3) шартты білдіретін шылаулар: if, unless;

4) гипотетикалық салыстыру мен сын-қимылды білдіретін шылаулар: as, as if, as though;

5) себептік қатынасты білдіретін шылаулар: because, since;

6) мекен қатынасты білдіретін шылаулар: where, wherever.

Семантикалық белгі бойынша шылаулар топтастырылуларынан көрініп тұрғандай, жай сөйлемде сандық тұрғыдан неғұрлым кең қарсылықты және мезгілдік қатынасты білдіретін шылаулар мен шылау сөздер берілген [6]
Қорыта айтарымыз, мәнмәтінде аталмыш жалғаулық шылаулардың бірін таңдаудағы өлшемдерді анықтау сайып келгенде, олардың функционалды-семантикалық ерекшеліктерін мәнмәтінмен, объективті дүниемен, экстралинвистикалық жағдаятпен байланыста танумен орайласады. 

Мұнда белгілі бір мәнмәтінде аталмыш жалғаулық шылаулардың бірін таңдауда олардың мәнмәтінмен, экстралингвистикалық жағдаятпен байланысты келесі функционалды-семантикалық ерекшеліктері өлшем бола алады:

мен/бен/пен жалғаулық шылауларының іс-әрекеттің субъектілердің бірлестігінде жүзеге асуын білдіре алу мүмкіндігі;

және жалғаулық шылауының іс-әрекеттің жүзеге асуында әр субъектіні даралап көрсете алу мүмкіндігі.
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